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NUESTRA empresa

Vidres i Cristalls Berni SL fue fundada en Barcelona el año 1964. 

Por esta razón contamos con la sólida experiencia que nos han 

aportado más de 45 años en el sector. 

Continuamos creciendo de forma consistente, y nuestro afán 

de adaptarnos a las nuevas tendencias del mercado nos ha 

hecho emprender nuevos retos cada día. 

La puesta en marcha de nuestra nave industrial con maquinaria 

especializada nos permite dar soluciones a medida y dar 

una respuesta rápida de acuerdo con las necesidades del  

mercado actual.

Nuestro objetivo es ofrecer el mejor servicio a nuestros 

clientes, aportando los medios técnicos, el conocimiento, 

la experiencia, y sobretodo el valor añadido de un equipo 

humano que transforma en realidad las ideas y los proyectos de  

nuestros clientes. 

our ENTERPRISE

Vidres i Cristalls Berni SL was established in Barcelona in 

1964. We have more than 45 years of solid experience  

in the glass industry.

Our enterprise is in constant evolution and we are making a 

continuous effort to adapt to the new tendencies in the market 

which makes every day challenging.  

Our new factory with specialized equipment gives us the 

opportunity to offer custom-made solutions and to answer 

efficiently to the requirements of the new markets.

Our first aim is to offer the best service to our clients; through 

technical resources, know-how, background and above all our 

team of professionals able to realize ideas and projects of  

our clients.

NOTRE entreprise

Vidres i Cristalls Berni SL fut fondée à Barcelone en 1964, ce 

qui constitue une solide expérience de 45 ans dans le secteur 

de la verrerie.

Nous sommes en constante évolution, soutenus par la finalité 

de nous adapter aux nouvelles tendances du marché qui nous 

mettent chaque jour face à de tout nouveaux défis.

La mise en œuvre de notre usine avec équipements spécialisés 

nous permet la création de solutions sur mesure en répondent 

avec rapidité aux nécessités du marché actuel.

Notre objectif permanent consiste à apporter le meilleur service 

à travers des moyens techniques, la connaissance, l’expérience 

et surtout la valeur ajoutée d’un équipe de professionnels qui 

transforme en réalité les idées et les projets de nos clientes.



nuestros servicios

Nuestros servicios están orientados a realizar instalaciones con 

cristal, ofreciendo servicio principalmente a profesionales y a 

empresas. Diseñamos y desarrollamos proyectos, instalamos 

cristales de gran escala, participamos en obras de rehabilitación 

e interiorismo, ofrecemos soluciones a medida, nos ocupamos 

del montaje y la manipulación de todo tipo de cristales.

Tenemos experiencia contrastada en fabricación y montaje 

de mobiliario en cristal para interiorismo, así como vitrinas 

y mobiliario para museos y exposiciones. Utilizamos las 

tecnologías más avanzadas en adhesivos reaccionables  

a la luz ultravioleta (UVA), ofreciendo al cliente un abanico 

de posibilidades gracias a la calidad de los acabados y a las 

prestaciones técnicas y estéticas.

Realizamos trabajos de instalación con cualquier tipo de cristal: 

monolítico, laminar, óptico, grabado al ácido, serigrafiado, 

templado, con cámara, cristal de seguridad antirrobo o antibala, 

acústico, reflectante, antireflectante, curvado, resistente al 

fuego, etc.

our services

We are focused on the realization of glass installations  

for professionals and enterprises. We design and develop 

special projects such as installation of large scale glasses,  

and rehabilitation and interior design works. We offer  

custom-made solutions and the assembling and the 

manipulation of every kind of glass installations.

We also have experience in the fabrication and installation  

of glass furniture in interior design projects and in custom glass 

displays for museum and exhibitions. 

We use the most advanced technologies for UV reactive 

adhesives, offering to the client a unique set of possibilities 

thanks to the finishing qualities and the technical and esthetical 

performances.

We realize installations with every kind of glass: monolithic, 

laminated, optical, etched, with serigraphy, tempered, with 

thermal control, anti-theft safety glass, with ballistic protection, 

acoustic, reflective, anti-reflective, curved, fire-resistant etc. 

nos services

Nos services se focalisent sur la réalisation d’installations en 

verre, en s’orientant vers professionnels et entreprises. Nous 

suivons la conception et le développement du projet, nous 

installons verres de grande dimension, nous participons à 

chantiers de réhabilitation et d’architecture intérieure, nous 

offrons solutions sur mesure, nous réalisons le montage  

et la manipulation de tout type de verre.

Nous avons une expérience reconnue dans la fabrication  

et le montage de mobilier en verre dans projets d’architecture 

intérieure, ainsi que dans la réalisation de vitrines pour musées 

et expositions. Nous utilisons les technologies les plus avancées 

en adhésifs réactifs à la lumière ultraviolette (UVA), en offrant 

au client un éventail de possibilités grâce à la qualité des 

finitions et aux prestations techniques et esthétiques.

Nous réalisons travaux d’installation avec tout type de verre: 

monolithique, feuilleté, optique, gravé à l’acide, sérigraphié, 

trempé, de contrôle thermique, de sécurité antivol et  

anti-balle, acoustique, reflétant, anti reflétant, bombé, résistant 

au feu, etcetera. 

todo depende del 
		   cristal con que se mira
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MONVÍNIC barcelona

proyecto: alfons tost-accions

fecha: 2008

fotografía: archivo vidres berni

protección
lumínica
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vidres berni 5

1. 2.

Monvínic Centro 

Difusor de la Cultura 

del Vino es un local 

sensual en su fondo y 

diafáno en su forma. El 

arquitecto usa el cristal 

transparente reflejante 

de color canela para 

independizar cada 

uno de los ambientes, 

logrando un espacio 

interior que se convierte 

en un interesante viaje 

por la cultura del vino.

1. Pasillo acristalado que da entrada a la biblioteca. Glass 
corridor as entrance to the library. Couloir vitré qui conduit  
à la bibliothèque.

2. Sala de reuniones con cristales que independizan cada uno 
de los ambientes. Meeting room with glasses that separate 
each area. Salle de réunion avec verres qui séparent chaque 
ambiance.

descripción del proyecto
project description. description du projet

TIPO DE VIDRIO: cristal transparente reflejante  
(semi espejo) de color canela. 
glass type: Reflective transparent colored cinnamon glass. 
Cristal guard. type de verre: Verre transparent reflétant de 
couleur cannelle. Cristal guard.

CARACTERÍSTICAS ESPECIALES: Puerta corredera 
automática de cristal de 3,70 metros. Bodega con 
vidrios con cámara oscuros que filtran la luz.
Special Features: Automatic sliding glass door, size 3.70 
meters. Wine cellar with dark double UV filtered glasses. 
CARACTERISTIQUES SPÉCIALES: Porte vitrée coulissante 
automatique de 3,70 mètres. Cave à vins avec doubles 
verres foncés filtrants la lumière.
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hotel alexandra barcelona

proyecto: borrell estudi d’arquitectura

fecha: 2007

fotografía: archivo vidres berni

diseño
innovación

techos de cristal y cerramientos 
vision-lite. Glass ceilings and glazing 
Vision-lite. Toitures en verre et cloisons 
vitrés Vision-lite.

TIPO DE VIDRIO: Techo de cristal laminado óptico 
de color blanco. Cerramiento de cristal Vision-lite 
que pasa de ser transparente a opaco según la 
ambientación que se desee.
GLASS TYPE: Ceiling in laminated optical white colored glass. 
Vision-lite transparent glass or translucid glazing. TYPE DE 
VERRE: Toiture en verre laminé optique de couleur blanc. 
Cloison vitrée Vision-lite transparente ou translucide. 

Hotel urbano de cuatro estrellas ubicado 
en el Ensanche barcelonés. El proyecto 
de interiorismo de las zonas comunes 
y de las habitaciones incluye varios 
elementos constructivos y decorativos de 
cristalería, como por ejemplo, fachadas 
acristaladas transparentes, suelos 
pisables de cristal, techos de cristal 
retropintado, mamparas de baño, etc.



FOTOS WEB GCA
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fromagerie, una NEVERA A MEDIDA
CUSTOM-MADE REFRIGERATOR. REFRIGERATEUR 
SUR MESURE. 

TIPO DE VIDRIO: Cristal laminado. Cristal retropintado. 
Puertas de cristal templado-laminado de color negro.
GLASS TYPE: Laminated glass. Back painted glass. Doors in 
tempered laminated black colored glass. TYPE DE VERRE: 
Verre laminé. Verre peint noir sur côté intérieur. Portes en 
verre trempé laminé de couleur noir. 

cornelia & CO

proyecto: GCA ARQUITECTES associats 

fecha: 2010

fotografía: archivo vidres berni

El proyecto de interiorismo ha concebido 
un espacio abierto que permite una 
interrelación de lo que sucede entre 
las diferentes salas. Crea una conexión 
transparente entre el interior y el 
exterior del local a través de la fachada 
acristalada que a su vez permite una 
perfecta y apetitosa visualización de  
los productos.

En el interior encontramos la Fromagerie, 
un espacio refrigerado con puertas 
de cristal y cerramientos/herrajes 
especiales que permiten la conservación 
de una amplia selección de quesos. 
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oriol balaguer madrid y barcelona

proyecto: gca arquitectes associats

fecha: 2009

fotografía: archivo vidres berni

espacio
alquimista

OB bcn V.H. 
reproducir foto
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1. 2. Interior de la bombonería con paredes forradas en 
espejo nacarado serigrafiado. Interiors of the pastry with 
walls finished in etched mirror with serigraphy. Intérieur de 
la pâtisserie avec parois revêtues de miroir avec sérigraphie 
à l’acide.

descripción del proyecto
project description. description du projet

TIPO DE VIDRIO: Espejo nacarado serigrafiado.
GLASS TYPE: Etched mirror with serigraphy. TYPE DE VERRE: 
Miroir avec sérigraphie à l’acide.

CARACTERÍSTICAS ESPECIALES: mobiliario y vitrinas 
a medida. Muebles refrigerados forrados de vidrio 
nacarado. Marco de espejo serigrafiado con reserva 
transparente para TV. Montaje del cristal con burbuja 
elíptica del escaparate. 
SPECIAL FEATURES:Custom-made furniture and displays. 
Refrigerators with etched glass finishing. Glass frame 
with clear area for TV. Installation of the elliptical bubble 
special glass in the shop window. CARACTERISTIQUES 
SPÉCIALES: Mobilier et vitrines sur mesure. Réfrigérateurs 
avec revêtement en miroir avec sérigraphie. Cadre en verre 
avec partie transparente pour TV. Installation du verre de la 
vitrine, en forme de bulle elliptique.

3.

Una caja de cristal 

serigrafiado ofrece una 

percepción alternativa 

del producto en la que 

se mezclan imágenes  

y colores. 

1.

3. Detalle de vitrina a medida. Detail of the custom-made 
display. Détail de la vitrine sur mesure.
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funcionalidad
comodidad

MOBILIARIO    furniture    mobilier

proyectos: TASCÓN · Showroom roca barcelona · monvínic  

fotografía: archivo vidres berni



1.

2. 

vidres berni 11

Proyectamos y 

realizamos cualquier 

elemento de mobiliario 

especial y a medida para 

el ámbito doméstico 

y comercial, como por 

ejemplo, mostradores, 

expositores, acuarios, 

neveras, mamparas, etc.

Colaboramos con 

metalistas y carpinteros 

para poder integrar 

diferentes materiales y 

ofrecer un proyecto llave 

en mano.

mobiliario a medida
custom-made furniture. MOBILIER SUR 
MESURE.

1. Mueble de cristal con pantalla táctil del Showroom Roca. 
Glass furniture with touch screen in the Roca showroom. 
Mobilier vitré avec écran tactile du showroom Roca.

2. 3. Cubos de cristal reflejante del Restaurante Monvínic 
que cumplen la función de estantes. Reflective glass cubes 
used as shelves in the Monvínic Restaurant. Cubes en verre 
reflétant du Restaurant Monvínic, utilisés comme étagères.

3.
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museo diocesano lérida

proyecto: croquis s.a.

fecha: 2008

fotografía: oriol rigat

excelencia
sobriedad

vitrinas de exposición
EHXIBITION DISPLAYS. VITRINES POUR 
EXPOSITIONS.

TIPO DE VIDRIO: Suelo de cristal laminado pisable 
10+10 grabado especial al ácido. Vitrinas de cristal 
laminado 5+5.
GLASS TYPE: Laminated glass 10+10 floor with special 
engraving. Displays in laminated glass 5+5. TYPE DE VERRE: 
Sol en verre laminé 10+10 avec gravure spéciale. Vitrines  
en verre laminé 5+5. 

En este proyecto se han 

instalado suelos pisables 

de cristal y todas las 

vitrinas de exposición 

en cristal a medida, 

incluyendo sistemas 

especiales de abertura, 

iluminación y protección 

lumínica.



1. 2.

3.
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1. Vitrinas con puertas correderas en cristal de seguridad 
del Museo de la Música. Vitrines avec portes coulissantes 
de verre de sécurité du Musée de la Musique. Displays with 
sliding doors in safety glass of the Music Museum.

2. Vitrinas selladas en cristal laminado transparente del 
acuario de San Sebastián. Sealed displays in laminated 
tempered glass in the San Sebastian Aquarium. Vitrines 
scellées de verre laminé trempé transparent de l’Aquarium 
de San Sebastian.

3. Techo en cristal laminado transparente 10+10 con módulos 
abatibles de las Minas de Gavà. Ceiling in 10+10 laminated 
glass with folding units in the Gavá Minas. Toiture de verre 
laminé transparent 10+10 avec modules ouvrants des Mines 
de Gavá.

Ofrecemos proyectos especiales y únicos 
para exposiciones itinerantes, así como 
el seguimiento integral del montaje y del 
mantenimiento. También desarrollamos 
proyectos de sistemas de exposición de 
obras de cualquier dimensión y forma, 
incluyendo cristales curvados.

pureza
textura

museos exposiciones 
museums exhibitions    musées expositions

proyectoS: museo de la música (dani freixes-croquis s.a.) · acuario de san sebastián (grop s.l.) 
Parque Arqueológico Minas de Gavà (ver listado de museos y exposiciones en la página 22)
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cosmocaixa

proyecto: obra social la caixa

fecha: 2004

fotografía: archivo vidres berni

resistencia
transparencia

acuarios de cristal a medida
CUSTOM-MADE GLASS AQUARIUMS. AQUARIUMS 
DE VERRE SUR MESURE.

TIPOs de acuario: Acuarios de cristal con cámara para 
peces tropicales que mantienen la temperatura del 
agua. Acuarios de cristal laminado. 
AQUARIUM TYPES: Double glass Aquariums for tropical fish 
that keeps water at a constant temperature. Laminated 
glass Aquariums. TYPES D’AQUARIUM: Aquariums de double 
verre pour poissons tropicaux qui gardent la température de 
l’eau. Aquariums de verre laminé.

Nos especializamos en el sector de la 
construcción de acuarios a medida para 
el ámbito doméstico y equipamientos 
públicos. Ofrecemos un servicio 
personalizado de proyectos especiales 
incluyendo el desarrollo técnico 
completo del producto.



1. 2.
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cristales curvados
cristales curvados. cristales curvados

1. Vidrio laminar curvado que rodea la escalera de las 
oficinas Bankinter. Curved laminated glass around the 
Bankinter offices staircase. Verré laminé bombé qui entoure 
l’escalier des bureaux Bankinter.

2. Vitrinas de gran tamaño en cristal curvado del Museo de 
la Música. Curved glass large displays in the Music Museum. 
Vitrines de grande dimension en verre bombé dans le Musée 
de la Musique.

El cristal bidimensional curvado  
templado o laminado se consigue 
mediante un proceso de calentamiento, 
curvatura y rápido enfriamiento del 
material. Nos especializamos en el 
suministro y colocación de cristales 
curvados especiales que pueden ser 
eventualmente fabricados a partir  
de moldes.

cristales curvados    curved glass    verre bombé

proyectos: oficinas centrales de bankinter en barcelona · museo de la música de barcelona 

fotografía: archivo vidres berni
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calidad
artesanal

1. 2.

3.

escaleras ascensores    stairs    escalier

proyectos: tienda haworth · HOTEL MURMURI · ascensor soren elevadors en vivienda particular

fotografía: ARCHIVO VIDRES BERNI

proyecto, suministro y colocación
PROJECT, SUPPLY AND INSTALLATION. PROJET, 
APPROVISIONNEMENT ET INSTALLATION.

1. Escalera con peldaños de cristal laminado pisable 10+10 
grabado antideslizante y baranda de cristal en la tienda 
Haworth. Staircase with laminated etched non-slip steps 
10+10 and glass handrail in Haworth shop. Escalier avec 
marches de verre laminé 10+10 gravés antidérapants et 
garde-corps de verre dans le magasin Haworth.

2. Ascensor principal del Hotel Murmuri. Main lift of the 
Murmuri hotel. Ascenseur principal de l’hôtel Murmuri.

3. Ascensor integrado en el hueco de la escalera de una 
finca antigua en Barcelona. Proyecto de Soren Elevadors. 
Lift integrated in the staircase of an ancient building in 
Barcelona. Soren Elevador’s project. Ascenseur intégré dans 
l’escalier d’un bâtiment ancien de Barcelone. Projet de  
Soren Elevadors.



1.
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acabados y detalles de cerramientos
FINISHINGS AND GLAZING DETAILS. acabados  
y detalles de cerramientos.

1. Cerramiento de cristal adaptado a la curvatura del hueco 
de fachada en una capilla del claustro de la Catedral. Glazing 
adapted to the curve of the façade in a cathedral cloister’s 
chapel. Vitrage adapté à la courbe de la façade d’une 
chapelle du cloître de la Cathédrale.

2. Vitrinas de gran tamaño con puertas correderas de la 
Fundación Godia. Large glass displays with sliding doors in 
the Godia foundation. Vitrines de grande dimension avec 
portes coulissantes dans la fondation Godia.

3. Patio interior de la Fundación Godia. Interior courtyard of 
the Godia foundation. Cour intérieure de la fondation Godia.

1. 2. 3.

Nos especializamos en rehabilitación 
de Patrimonio Histórico, estudiando 
soluciones especiales de carpintería, 
abatimiento de barreras arquitectónicas, 
mamparas de cristal de separación, 
vitrinas de exposición, etc. 

adaptabilidad
integración

5.

4. Vitrinas de la exposición permanente de Gaudí en La 
Pedrera. Displays of the Gaudí permanent exhibition in the 
Pedrera. Vitrines de l’exposition permanente de Gaudí dans 
La Pedrera.

5. Vitrinas de la Fundación Godia. Displays in the Godia 
foundation. Vitrines de la fondation Godia.

4.

obras de rehabilitación
rehabilitation works    travaux de réhabilitation

proyectos: catedral de barcelona · fundación godia · la pedrera (ver listado de obras en la página 22) 

fotografía: archivo vidres berni
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escala
urbana

muros cortina, fachadas ventiladas, 
sistemas de herrajes. CURTAIN WALL, 
VENTILATED FACADES, FITTINGS SYSTEM. MUR-RIDEAU, 
FAÇADES VENTILÉES, SYSTÈMES DE FERRURES.

1. Fachada de cristal laminado de seguridad del polideportivo 
en Vilanova del Vallès. Facade in laminated safety glass of the 

1.

2.

El cristal más grande que hemos 
colocado es una plancha que 
tiene una longitud de 6 metros.

Proyectamos soluciones 

de carpintería exterior a 

gran escala, incluyendo el 

montaje y la instalación 

de muros cortinas, vidrios 

de control solar, laminados 

de seguridad y acústicos, 

fachadas ventiladas, etc.

Vilanova Sports Center. Façade de verre laminé de sécurité du 
Centre sportif de Vilanova.

2. Cristales templados efecto cortina con herrajes móviles de 
la fachada que dejan entreveer la actividad investigadora de la 
empresa a través de imágenes impresas en láminas sobre el 
cristal. Façade formed by tempered glasses with mobile fittings 
creating a curtain type effect. Façade formée par verres trempés 
avec ferrures mobiles à effet rideau.

grandes formatos    
large works    grand format

proyectos: polideportivo vilanova del vallès · oficinas isdin (gca arquitectes associats)

fotografía: ARCHIVO VIDRES BERNI · jordi miralles 
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cristal laminado acústico
ACOUSTIC LAMINATED GLASS. VERRE LAMINÉ 
ACOUSTIQUE.

TIPO DE VIDRIO: Cristales laminados especiales  
Silence que proporcionan aislamiento acústico en  
los despachos.
Glass type: Special laminated Silence glasses providing 
acoustic insulation to the offices. TYPE DE VERRE: Special 
laminated Silence glasses providing acoustic insulation to  
the offices.

oficinas myrurgia

proyecto: GCA arquitectes associats 

fecha: 2010

fotografía: jordi miralles

La elección del cristal, 

refleja la idea de 

tecnología, nitidez y 

seriedad. Los cerramientos 

de vidrio de las salas de 

reuniones producen una 

sensación de transparencia 

y espacialidad.
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showroom roca barcelona

proyecto: carlos ferrater - empty s.l.

fecha: 2009

fotografía: archivo vidres berni

atmósfera
acabados

mesas de cristal táctiles
TABLES VITRÉES TACTILES. TOUCH SCREEN GLASS 
TABLES.

TIPO DE VIDRIO: Mesas de cristal táctil laminado 
transparente. Expositores de cristal laminado 10+10 
grabado al ácido.
GLASS TYPE: Touch screen tables in clear laminated glass. 
Displays in laminated etched 10+10 glass. TYPE DE VERRE: 
Tables tactiles de verre laminé transparent. Meubles 
d’exposition de verre laminé 10+10 gravé à l’acide.

Los materiales como el cristal, el agua, 
la luz y los colores han transformado 
una construcción en forma de caja en 
un espacio de experimentación que 
representa la esencia de la marca Roca, 
una marca centenaria generadora de 
espacios y ambientes únicos mediante la 
arquitectura de interiores.



1. 2.

3.
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acabados y herrajes  
FINITIONS ET FERRURES. FINISHINGS AND 
FITTINGS

1. Habitación del Hotel Denit con mampara de baño de  
cristal al fondo. Hotel Denit room with the glass bathroom 
at the back. Chambre de l’hôtel Denit avec la salle de bain 
vitrée au fond.

2. Mampara formada por cristal fijo curvado laminado y 
puerta corredera curvada templada. Guía de acero inox 
curvada fabricada a medida con rodamientos adaptados  
de Dorma serie Manet. Techo de cristal retropintado blanco. 
Bath screen formed by fixed curved laminated glass and 
tempered curved sliding door. Stainless steel curved rail 
custom-made from adapted bearings Manet Dorma. Ceiling 
in back painted white glass. Pare-douche formé par verre 
bombé fixe laminé et porte coulissante de verre bombé 
trempé. Rail bombé sur mesure en acier inox, fabriqué avec 
roulements adaptés Manet Dorma. Toiture en verre blanc 
peint sur le côté intérieur.

3. Mampara de baño a medida del Hotel Denit. Custom-
made bath screen of the Denit hotel. Pare-douche sur 
mesure dans l’hôtel Denit.

1.

movimiento
detalles

mamparas accesorios
screens accessories    écrans Accessoires

proyectos: hotel denit (gca arquitectes associats) · Alfons tost (vivienda particular)

fotografía: archivo vidres berni
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obras destacadas    selected WORKS    oeuvres choisies

MUSEOS: Museo de la Música en el Auditori de Barcelona. Gaudí Centre Reus. Museo del Vino en Vilafranca del Penedès. Museo de la Fundación 

Godia. Museo Agbar de les Aigües en Cornellà. Museo Vida Rural en l’Espluga de Francolí. Parque Arqueológico Minas de Gavà. Museo 

Diocesano de Lérida. Centro Internacional del Títere de Tolosa. Acuario de San Sebastián. Museo Egipcio de Barcelona. Museo de la Nieve en 

el Valle de Aran. Museo de la Evolución Humana en Burgos. CosmoCaixa: Toca-toca, Bosque inundado y acuarios en la sala permanente.

EXPOSICIONES: Guerreros de Xian en Barcelona Forum 2004. “150 años del Ferrocarril” en la Estación de Francia de Barcelona. “El Quijote” 

en el Salón del Tinell en Barcelona. “Pertegaz” en el Palau Robert de Barcelona. “Dalí” en la Biblioteca de Catalunya. ”Yacimiento de Castro”, 

en Granadas de Salime (Asturias). Exposición permanente del Museo Téxtil y de la Indumentària en el Palacio de Pedralbes. Exposiciones 

temporales del Museo de Historia de la Ciudad. Exposiciones temporales del Museu de Historia de Catalunya. “Eros” en el Palacio de la 

Virreina. “Ciutat explosa” en el Colegio de Arquitectos de Barcelona. “75 años” en el Museo Marítimo de Barcelona. “Cerámica de tradición” 

en el Museo Picasso de Málaga. “Períple mediterrani” en el  Museo de Arqueología de Montjuïc. “Art al Tíbet” Fundación La Caixa en Lérida. 

Fundación La Caixa: “Rodin”; “Africa”; “Confuci”; “El Bosc”; “El camino de Santiago”. Fundación Caixa de Catalunya: “Rembrandt”; “Cosmos”; 

Música III REICH.

Hoteles: Hotel Alexandra, Hotel Condes de Barcelona, Hotel Jazz, Hotel Murmuri, Hotel 1898, Hotel Denit, Hotel Majestic, Hotel Citiz en 

Toulouse, Spa en el Hotel Palace.

Tiendas: Tascón, Etxart & Panno, Natura, La Garriga Verda, Oriol Balaguer (Barcelona y Madrid).

restauración: Monvínic, Fastvínic, Cornelia & Co, Restaurant Petit Comité, Restaurante en el Hotel Arts. 

otros trabajos: Hospital de Sant Pau de Barcelona. Can Bonastre Wine Resort en Masquefa. Palau de la Generalitat. Masia Can Borrell del 

Ayuntamiento de Mollet del Vallès. Taquillas del Zoo de Barcelona. Acuario de Barcelona. Acuarios del Parque Selwo Marina de Benalmàdena 

en Málaga. Torre La Tamarita de la Fundación Blanquerna. Ascensor panorámico del Hospital de St Joan de Déu. Planta de la presidencia de la 

Torre del Banc de Sabadell de la Avda Diagonal de Barcelona. Escola Universitària d’Infermeria de Blanquerna. Puerto Deportivo Besós. Piscina 

Municipal de Cervello. Biblioteca Municipal de Palafolls. Pavelló Esportiu de Vilanova del Vallès. Monvínic Barcelona. Embajada en Berlín. 

Showroom Roca de Barcelona. Acuario Almeria. Acuario Maspalomar de Las Canarias. Cristales antibomba para el Banco de España en Madrid. 

Edículos de cristal en el centro comercial “Las Arenas”. Reformas en las oficinas de Myrurgia e Isdin en Barcelona. Sala espejos del parque de 

atracciones del Tibidabo. Parke Baku Fuerteventura.
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premios    AWARDS    prix

Hotel Murmuri: 1er Premio EUROPEAN HOTEL DESIGN AWARDS. Best Architecture. Conversion building to a hotel.

Banc Sabadell: Estudi Pepe Cortes Asociados, S.L. Premio FAD 2007.

Monvínic: Finalista Premio FAD de Interiorismo 2009.

Pastelería Oriol Balaguer: Finalista interiorismo PREMIOS SALONI 2006.

Showroom Roca: Premiado con un LAUS de Plata 2010 (FAD). Finalista en el XI Anuario de Creatividad Española del Club  

de Creativos. Finalista en el Certamen ‘365: AIGA Annual Design Competition 31.

Hotel Arts: Premios HOSTELCO 2010. Premio a la mejor remodelación.

  

equipo E INSTALACIONES    TEAM AND facilities    équipe et installations

Contamos con una oficina técnica formada por un equipo con mucha experiencia que está capacitado para dar soluciones a cualquier tipo 

de instalación. Disponemos de una nave con maquinaria y un equipo formado que nos permite manipular el cristal, realizar trabajos de 

manufactura y transformado en producto acabado según las necesidades del cliente. 

Somos montadores exclusivos de la división Quantum Glass de Saint Gobain.

We have a technical support service formed by a team with long experience able to give solutions to any kind of installation. We have a 
factory with specialized equipment and an experienced team, so we can realize any manipulation, manufacturing and transformation in 
finished product according to the client’s needs. We have the exclusive rights for the installation of Saint Gobain Quantum Glass products. 

Nous comptons sur un bureau technique formé par une équipe avec beaucoup d’expérience, qui peut offrir solutions à tout type d’installation. 
Nous disposons d’une usine avec équipements spécialisés et d’une équipe formée qui nous permet toute manipulation et réalisation de 
travaux de manufacture et transformation en produit fini, selon les nécessités du client. Nous sommes installateurs exclusif de la division 
Quantum Glass de Saint Gobain.

agradecimientos. SPECIAL THANKS. remerciements

Hotel Alexandra. Víctor H. Antón. Oriol Balaguer. José María Formento. GCA Arquitectes Associats. Gabriela Petrikovich. Oriol Rigat.  

Soren Elevadors. Alfons Tost. Anna Trillo. 
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Planta presidencia Torre Banc Sabadell · Pepe Cortés · Fotografía: Lluís Casals


